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中文摘要中文摘要中文摘要中文摘要 

 

目前在台灣已有許多高級中學，配合教育部之政策，開始開設第二外語課

程，但在執行層面上，仍有許多問題待解決，有諸多學校將高中第二外語課程列

為課外活動的一環；有些學校雖將高中第二外語課程排為學期選修課，但是時數

極少，導致授課教師在教材選用及教學方法上，面臨相當大的挑戰。因此任課老

師在教材與教法上就得煞費苦心，才能達到所設定的教學目標。 

 

法語教材的問題主要可分為三個面向：價格、內容與實用性。一般而言，第

二外語 — 法語的進口教材價格偏高，短期修課學生未必願意購買；即使有較便

宜的教材，也因為受限於學習時數，所選購教材之運用度非常有限，而現有的法

語教材，論其內容的深度與廣度，未必適用於選修高中第二外語的學生與程度，

基於現況的考量，教師只能局部採用，此外許多教材仍須考量學生的程度、興趣

與需求，導致須由教師自編補充教材因應。因此，老師自編教材有其必要性。 

 

當市面上找不到符合學生特殊需求的適當教材時，如何自編教材？教材的內

涵、範圍及其可行性為何？如何達到最基本的學習成效？本文旨在探討與反思對

學習時間有限，且在第二外語非學生關心的核心科目情況下，教師自編啟蒙教材

實際應用之情形，期盼選修高中第二外語的學生，能在有限的學習時間內，對法

文具有最基本的認識。 

 

 

 

 

 

 

關鍵詞：高中第二外語、法語教材、法語教學 

                                                 
∗ 文藻外語學院法文系專任講師。 



高中第二外語 — 法語 — 「啟蒙教育」教材、教法之個案研究 

文藻外語學院法文系郭美宏 

2 

高中第二外語高中第二外語高中第二外語高中第二外語 — 法語法語法語法語 — 「「「「啟蒙教育啟蒙教育啟蒙教育啟蒙教育」」」」教材教材教材教材、、、、教法之個案研究教法之個案研究教法之個案研究教法之個案研究 

郭美宏∗

 

壹壹壹壹....    緒論緒論緒論緒論 

高中第二外語教育推行至今，已將近有十年的歷史，自九十九學年度起，「第

二外國語」已正式列入普通高級中學選修科目的課程綱要。根據教育部中等教育

司歷年來對「普通高級中學開設第二外語課程學校、班別及人數統計」的統計資

料顯示，至九十八學年度第二學期止，開設第二外語課程的學校達205所，共開

設930個第二外語班，修習第二外語的人數達31325人，其開班的學校、班級數及

修課人數，都是逐年遞增的1，由此可見，第二外語教育之推廣與實施已漸具成

效；但是有關第二外語教材的選用問題，對任課教師而言，仍是有其困難度，因

為必須考量的因素繁多，諸如：上課時數的多寡，教材內容的實用性及教材價格

等。 

 

九十七學年度開學之初，臨危授命，被系主任指派到高雄縣某國立高中擔任

高中第二外語 — 法語班的任課老師。由於開課日期迫在眉睫，故根本沒有太多

時間思考教材選用的問題，最後在諸多考量之下，決定選擇書商所推薦的教材

《Tous Ensemble Junior 1》。選用此教材的原因是學習對象是初學者，且學生身

處台灣，缺乏第二外語法語的學習環境，此書不但附有CD光碟且有中文附錄可

供參考，方便學生學習；更何況與進口原文書相比，此書售價還算便宜，且書商

有現貨可以供應，再者學生擁有自己的課本，在學習上或許較有歸屬感。然而在

使用一學期之後，個人發現此教材並不適用於上課時間極其有限的初學者，教材

之運用度非常有限。因為授課教師在正式使用所購買的教材之前，面對初學者學

習上的需求，任課老師仍必須補充很多相關教材。 

 

相關補充教材如何自編？教材的內涵、範圍及其可行性為何？如何達到最基

本的學習成效？本文旨在探討與反思第二外語 — 法語（一門非學生關心的核心

科目），教師自編「啟蒙教材」之實際應用情形，期盼選修高中第二外語的學生，

在極其有限的學習時間內，對法文具有最基本的認識，達到事半功倍的學習成效。 

    

貳貳貳貳....    高中第二外語的教學高中第二外語的教學高中第二外語的教學高中第二外語的教學現況與現況與現況與現況與困境困境困境困境 

一一一一....    鼓勵性大於強制性的第二外語政策鼓勵性大於強制性的第二外語政策鼓勵性大於強制性的第二外語政策鼓勵性大於強制性的第二外語政策    

 

教育部自民國七十二年起，便將第二外國語正式納入我國高級中學課程標準

                                                 
∗ 文藻外語學院法文系專任講師。 
1
 請參閱高級中學第二外語教育學科中心「開設第二外語課程彙整表」。 
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之選修課程，且自八十六年起辦理為期三年之「推動高級中學選修第二外語課程

實驗計畫」，並於八十八年頒佈「推動高級中學第二外語教育五年計畫」，以鼓

勵各高級中學開設第二外語課程，藉以提升台灣第二外語的教學品質及營造國人

第二外語的學習環境；自九十四年起實施「推動高級中學第二外語教育第二期五

年計畫」，以延續以往推動第二外語教育的辦理成效，並於九十九年起實施「推

動高級中學第二外語教育第三期五年計畫」。自九十九學年度起，「第二外國語」

已正式列入普通高級中學選修科目的課程綱要。 

 

綜觀上述台灣第二外語教育的沿革，就政策層面而言，九十七、九十八學年

度「高中第二外語 — 法語」在個人任教的高中仍屬自由選修的學期課程，雖然

有學分，但是因為第二外語課程並未列入大學入學學科能力測驗及指定科目考試

之考試科目，在升學競爭的壓力下，學生較無法全心投入。 

 

二二二二....    市售市售市售市售教材教材教材教材選用選用選用選用困難困難困難困難    

 

就課程面而言，由於上課時間非常有限，九十七學年度第一學期，雖然幫學

生訂購教材，但事實上在老師正式使用所購買的教材之前，面對初學者學習上的

需求，任課老師仍必須補充很多相關教材，因此所購買的教科書之運用度非常有

限。由於擔任的課程受限於授課時間的限制1，這門第二外語課程事實上只能把

它歸類在「啟蒙教育」的階段，簡單地讓學生了解何謂「第二外語」，至於第二

外語的學習成效，其實有待考驗，在教材選用方面亦有相當的困難度。第二外語

課程若選用市售教材，必須考慮的層面繁多，諸如：教材的適切性、教材的難、

易度、教材的價格、書商的庫存量等，若要面面俱到，實非易事；若以擷取各不

同教科書中適用的章節或單元的方式印製講義作為課程教材，因應上課需求，在

教學內容上比較不具系統性且容易呈現不連貫性，更何況也會有侵權之嫌。有鑑

於此，自編教材確實有其必要性。 

 

三三三三....    課程實施的侷限課程實施的侷限課程實施的侷限課程實施的侷限    

 

高中第二外語的學期選修課，對象是高一新生，屬學生自由選修，因開課班

級數有限，法文課通常只開一班，第一學期是開給奇數班級的學生，第二學期則

開給偶數班級的學生，學校保留挑選機制，若選修人數超過開課人數限制，則以

國文、英文成績較佳者為優先。課程排在第八節，即學生做完打掃工作之後，一

節課只有四十五分鐘2。因為是開學後才開課，故上課時數並未滿十八週，依行

事曆而定，避開段考週，平均一學期大約只有十四到十五節的第二外語課可上。 

                                                 
1
 一節課四十五分鐘，學生遲到約十分鐘，實際能運用的上課時間只有三十至三十五分鐘，可以說少得可憐，不只學生在學習上沒有成就感，對任課老師而言，也是極端受挫。 

2九十八學年度第二學期中，應教育部之要求，第二外語課上課時間則更改為五十分鐘。 
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就實際上課情形而言，除了第二外語屬「選修課」的身分，不利於第二外語

的教學工作外，其時間及空間皆受到極大的壓縮。且由於此課程並不屬於學生關

心的核心科目，只是把第二外語課當作是「營養學分」，課程不見得受重視，學

生學習動機欠佳、上課態度不夠嚴謹，學生上課遲到是常事，每週的課程絕對無

法準時開始，任課老師經常需花很多時間在教室管理上1，同時也考驗任課老師

的耐力。當問到為什麼選修這門課？大部分的答案是：好奇；再者，因為同班同

學、好友、死黨，大家有伴，一起選修這門課！ 

 

一般而言，第二外語課程的任課老師皆屬外聘教師，一週只到校上一次課，

在學校平常學生見不到老師，老師也見不到學生，互動機會只限於課堂上；外語

班的學生通常彼此也互不相識，除了少數幾個同班同學共同選修這門課之外，因

此班級經營有其困難度。尤其面對的又是高一新生，學生幾乎處於適應階段，不

僅要適應新環境，也要適應新老師，更要適應新課程，此外還得面對日後的升學

壓力，實難有心思把精力放在這門與進入大學之門無關的第二外語課程上。第二

外語教師對學生的要求也間接受到影響，生怕若以對主修學生的要求標準去要求

選修第二外語的高中生，將會對學生造成額外的負擔，進而降低學習興趣，由此

可見，第二外語教師難為！ 

 

參參參參....    自編教材自編教材自編教材自編教材之之之之必要性必要性必要性必要性及及及及其內涵其內涵其內涵其內涵     

面對一門上課時間極短，學生學習動機一般而言不是很強烈的選修課，與其

訂購現有的市售教材，但卻無法充分運用，不如自編一份為學習者量身訂做的教

材來得實用些，學生也不會有額外的開銷來購買教材。 

 

一一一一....    教學目標教學目標教學目標教學目標    

 

如何自編教材？對任課老師而言，這是一項新的挑戰，老師必須根據學習者

的需求，界定教材範圍，訂定教學目標，為學生「量身訂做」。基於上課時間極

其短暫的考量，個人只能把教材的範圍定位在「啟蒙教育」的階段，給學生一些

基本概念，讓學生能夠開口說幾句間單的法文。至於教學目標，則期望學生經過

十四或十五節課的薰陶，學生可以用法文做簡單的自我介紹。個人之所以訂這樣

的教學目標，主要是考慮到萬一有學生想要參加轉學考，如此便可以派上用場。 

 

二二二二....    教材教材教材教材內容內容內容內容    

 

                                                 
1九十七學年度第一學期的情況最為嚴重，老師是否需要花費心思在教室管理上，當然與該班學生的學習動機及學生的特質有關。 
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自編啟蒙教材內容的設計包括字母表、字母歌、音標、音符、標點符號、數

字等基本概念外，還有有關文化的「法國印象」單元及幫助學生「現學現賣」的

「實用詞彙及短句」單元，此外並配合進度，以循序漸進的方式，設計很簡單的

情境式對話範例，讓學生可以根據實際情境套用；除此之外，穿插幾首經典的法

文歌曲1及依照二十六個字母的順序所列的圖文單字表2。為了避免初學者被複雜

的法文嚇跑且為了避免增加高中生的負擔，自編「啟蒙教材」的內容，盡量以精

簡為主，並不希望一口氣給學生太多內容，畢竟是一種全新的語言，學生需要時

間消化吸收，而這份自編教材的使用對象最缺乏的就是「時間」。雖然像顏色、

星期、月份等初學者該學的基礎詞彙也相當重要，但因受限於授課時數，故並未

納入此自編教材的內容。 

 

「法國印象」單元，主要著重在文化層面，內容包括著名品牌，旅遊景點等；

此外也用學生常見的字作例子，間接告訴學生，其實他們在還未正式學法文之

前，早就認得很多法文字，藉此激發學生的學習興趣。 

 

「音標」單元的內容是以最快速的方式，簡介法文的發音規則，期望學生看

到法文字就會根據規則，試著拼出正確的發音。 

 

「音符」及「標點符號」單元，除了介紹中文與法文的相異性外，主要目的

是教學生用法文拼音，懂得如何拼自己的法文名字。 

 

編寫「實用詞彙及短句」單元的目的，主要是希望學生能夠立刻開口說幾句

生活中用得到的法文。一般而言，學生非常喜歡這個單元，因為學了之後，立刻

可以派上用場。 

 

設計「簡單的情境式對話」單元的目的，是希望學生遇到類似的情境時，能

夠套用範例使用。除了第五、第六及第九段對話內容的單字是以獨立形式出現

外，其他的對話幾乎是以循序漸進的方式，以前一段對話的單字作基礎，加以複

習及延伸，而延伸的新概念內容則以粗體字標示。 

 

肆肆肆肆....    實施情形與實施情形與實施情形與實施情形與經驗分享經驗分享經驗分享經驗分享    

個人擔任高中第二外語 — 法語班的任課老師總共為期四個學期（九十七至

九十八學年度），共任教過四個班級，而實際應用自編教材的班級則只有三個，

歷時三個學期：即九十七學年度下學期，九十八學年度上、下學期。九十七學年

                                                 1 經典的法文歌曲有：« Frère Jacques », « 1, 2, 3, nous irons au bois », « Je m’appelle Hélène », « Les 

Champs-Elysées »；基於篇幅及版權的問題，這些歌詞就不列入附件。 2 自編教材內容，請參閱附件一，但「法文字母表」、「音標」、「音符」、「標點符號」，「圖文單字表」的部份，因考量篇幅及圖片版權的問題，不列入附件。 
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度上學期是採用市面上現有的教科書，其原因如緒論所述。以九十七學年度第一

學期的授課經驗而言，使用市售教材，個人覺得學生的學習效果不彰；有鑑於此，

自九十七學年度下學期起，個人便開始使用自編教材，因為仍是處於嘗試階段，

希望能在授課時間極其有限的情況下，讓學習動機並不高的學生達到最佳的學習

成效，因此個人一直在思考並調整自己的授課內容與方式，故沒有將教材裝訂成

冊給學生，而且為了避免學生忘了帶講義來上課1，個人都是採取每週上課時發

該堂課教材的方式。到了學期末時才將教材的錄音內容給學生自由拷貝，希望有

興趣的學生，即使在課程結束後，仍可重覆練習，自己自修。自編教材試過一學

期之後，覺得有其可行性，因此九十八學年度上學期開學之初，便將自編教材紙

本及錄音內容2交由任教的高中統一製作講義冊及 CD 發給學生，並由學校酌收

工本費3。九十八學年度下學期的自編教材內容與九十八學年度上學期的自編教

材內容相同，只是根據學校的行事曆，下學期竟然有十七節課4，因此在講義冊

內多加了九十八學年度上學期幫學生準備成果展的內容及「法文文法基本概念」

的單元5。 

 

個人自編的「啟蒙教材」所用的教學法，在執行層面上並沒有應用太多的理

論基礎作後盾，是屬於多元化的教學方式，絕大多數是採用聽、講練習教學法，

讓學生反覆練習（跟著老師重覆唸或與同學配對練習），加深印象進而完成吸收

及消化的工作。個人每次上課的情況大致如下6：一節課約三十至四十分鐘，區

分為四個階段，第一階段，為了等遲到的同學，個人要求學生一到教室，就找老

師練習上一週所教過的單字或句子，老師也可藉此機會幫助同學糾正發音，如此

可以一邊等學生，事實上也是一邊授課，盡量不浪費時間7。第二階段則是複習

上週所教過的內容，之後再以教過的內容為基礎，帶入本週新的課程內容、新的

進度。第三階段是讓同學「現學現賣」，直接開口說，並與鄰座的同學做練習，

老師則隨機從旁糾正。第四階段則由老師再度重覆當天所教的課程內容，藉此加

深同學的印象，並交代下週希望同學配合做的功課。雖然教材內容有單元的區

別，但是為了讓學生能夠立刻開口說法文，個人每次上課的內容會在教材各單元

中「穿梭」，更何況第二外語每次上課的時間非常短暫，個人自編的高中第二外

語 — 法語「啟蒙教材」的內容必須切割成小部份，每次上課的進度幅度極小，

每次每一個單元內容只能上一點點。 

                                                 
1
 第二外語課沒帶課本到校上課並非罕見之事。 

2
 非常感謝文藻同事徐洛茲老師的鼎力相助，幫忙完成教材內容的錄音工作。 

3
 有關收費之事，個人並未干預，一切由校方處理。 

4
 以往平均每學期只有大約十四節課。 

5
 雖然多了幾節課，但是「法文文法基本概念」的單元並沒有辦法全部教完，只能留給有興趣的同學自己去探索了。 

6
 如果當天新的授課單元內容太多，會酌情省略其中一至兩項，大原則是視情況而調整。 

7
 但實際執行起來，也是非常耗時，畢竟要讓全班將近四十位學生都可以一對一開口練習且糾正發音，也得花上十幾分鐘，因此只有在開學幾週徹底執行一對一的方式糾正發音，之後當學生比較能掌握發音訣竅時，則依學生遲到的狀況而做調整，通常採學生自願的方式進行。 
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在課程的的第一週，會幫同學取法文名字，讓同學有「歸屬感」，且利用最

初一至三週的時間，教同學如何用法文拼字，學會唸自己的法文名字及同學的法

文名、及學會用法文拼自己的及同學的法文名字。課堂上老師與學生之間的互動

或學生與學生之間的互動練習，都要求學生使用法文名字，藉此試著幫學生製造

法文環境，拉近學生與第二外語 — 法語之間的距離。此外個人也會在課堂上簡

單介紹中文與法文的相異性，讓同學對法文有些初步的了解，但這些內容並沒有

附在「啟蒙教材」內。 

 

由於本課程的授課時數極少，且課程內容屬於「啟蒙階段」，為了避免「揠

苗助長」，個人任教的高中第二外語的評量方式，除了課堂上的表現外，主要以

學生所交的書面報告為主，主題是「在生活中體驗法文」，讓學生動手做，做三

件事，親自去體驗三件不同的事物，所從事的事物必須與法文、法國文化有關聯

的活動。學生可以去聽一首法文歌曲或看一部法國影片，並從中挑出或記錄下自

己覺得值得記下的單字或句子（五個）；學生也可以去吃ㄧ頓法國餐、一個小點

心，或者去發現(或購買亦可)一個與法國相關的小東西，讓自己感受一下原來即

使身處台灣，法國就在我們身邊，沒有想像中的遙遠。這些體驗必須留下紀錄(照

片、標籤、菜單…)，以茲證明，並寫下感想與老師分享，且在書面報告的第一

頁，學生必須用法文寫一段自我介紹（依個人情況套用所學）。書面報告必須以

老師規定的格式撰寫、繕打，因此個人也會教學生正確的法文輸入法。 

 

九十八學年度第一學期的第二外語班，整體而言，學習成效是四個班級中最

好的，幾乎每一節課都會讓學生練習開口說法文，學生也很用心在學，或許是拜

校慶舉辦成果展之賜，整個法語班還滿有向心力的。由於個人每週只到高中端上

課一次，且法語班的學生是由高一不同班級的新生所組成的，若要練習成果展，

除了課堂上的時間外，事實上要找到適合大家共同排練的時間並不是件容易的

事，為了成果展，個人要求學生務必實地彩排一次，雖然任課老師並不在場，但

是學生很主動配合，在表演之前，利用中午休息時間彩排一次，非常難能可貴。

成果展當天，根據任教高中的考評，法語班學生的表現最好。 

 

伍伍伍伍....    自編自編自編自編啟蒙啟蒙啟蒙啟蒙教材教材教材教材實施成效實施成效實施成效實施成效評估評估評估評估 

一一一一.    回饋資料分析回饋資料分析回饋資料分析回饋資料分析 

 

有了九十七學年度第一學期的授課經驗1，自九十七學年度第一學期末起，

                                                 
1
 屬「不理想」的授課經驗，事實上這門課在教室管理上很累人，主要原因可能也是因為自己首次到校外兼課，首次接觸外校的學生，不太能適應；因為平常自己面對的都是自己學校的學生，學生大致上很乖巧，更何況「自己人」比較好管理，雖然個人想要以要求本校學生的標準去要求選修第二外語的學生，但畢竟兩校的文化與風氣是不相同的，自己必須做適度的調整。 
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便試著製作問卷，試圖了解學生的學習動機與學習心態。個人高中第二外語共有

四個學期的授課經驗，共任教過四個班級，四個班級共實施了六次問卷調查：九

十七學年度第一學期末，九十七學年度第二學期初及學期末，九十八學年度第一

學期末，九十八學年度第二學期初及學期末1。作問卷調查的目的，是想試著從

問卷中去了解學生的需求並調整自己的授課方式。總共任教過四個班級，四個班

級的授課對象完全不同，班級與學生的特質也都不一樣，事實上很難做科學性的

比較與研究，個人認為問卷調查的結果只能供任課老師作為調整授課內容與方式

的參考。茲就能夠做比較、且使用自編教材的三個班級的問卷調查結果中較具顯

著性的幾個項目列出，供大家參考： 

就整體而言，已做過問卷調查的三個班級對「是否願意參加下一期的進階法

語課程？」的回應是「願意」的有效百分比達 79.8。而對高中第二外語這門課滿

意度的平均數是 3.88，其有效的百分比如下表： 整體而言，我對本課程的滿意程度是：   次數 百分比 有效百分比 累積百分比   滿意 / 同意 64 53.8 53.8 80.7   非常滿意 / 同意 23 19.3 19.3 100.0  
針對老師自編第二外語教材內容的看法，其問卷調查的結果請看下表： 統計量   個數  平均數    有效的 遺漏值   1.我覺得老師自編第二外語法語教材的份量適中。 119 0 3.92   2. 我覺得老師自編第二外語法語教材內容的難易度適中。 119 0 3.84   3.我覺得老師自編第二外語法語教材內容適用於日常生活。 118 1 4.19   4. 我覺得老師自編第二外語法語教材內容能讓我達到學習成效。 119 0 3.68   5. 我覺得老師自編第二外語法語教材內容能引發我學習法語的動機。 118 1 3.53   6.我覺得老師自編第二外語法語教材內容能引發我日後繼續日後繼續日後繼續日後繼續學習法語的動機。 118 1 3.57  
 

基於授課時間的限制，學生覺得老師自編第二外語教材內容份量適中，且適

用於日常生活，其滿意度的平均數是 4.19。同樣的題目，若是檢驗老師自編第二

外語教材內容有效的百分比，其結果如下： 1.我覺得老師自編第二外語法語教材的份量適中。   次數 百分比 有效百分比 累積百分比 
                                                 
1九十七學年度第一學期，只做學期末問卷，是因為到了學期末個人覺得教學及學習成效不彰，需要檢討；九十八學年度第一學期，只做學期末問卷，是因為使用的自製教材已試用過一學期，想要了解自編教材的適用性；九十八學年度第二學期，做了學期初及學期末的問卷，是因為想了解如果有類似的課程或對象時，自製教材是否真的適用或者須要改進、重編。 
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9   滿意 / 同意 46 38.7 38.7 72.3   非常滿意 / 同意 33 27.7 27.7 100.0  2. 我覺得老師自編第二外語法語教材內容的難易度適中。   次數 百分比 有效百分比 累積百分比   滿意 / 同意 43 36.1 36.1 74.8   非常滿意 / 同意 30 25.2 25.2 100.0  3.我覺得老師自編第二外語法語教材內容適用於日常生活。   次數 百分比 有效百分比 累積百分比   滿意 / 同意 39 32.8 33.1 55.9   非常滿意 / 同意 52 43.7 44.1 100.0  4. 我覺得老師自編第二外語法語教材內容能讓我達到學習成效。   次數 百分比 有效百分比 累積百分比   滿意 / 同意 41 34.5 34.5 80.7   非常滿意 / 同意 23 19.3 19.3 100.0  5. 我覺得老師自編第二外語法語教材內容能引發我學習法語的動機。   次數 百分比 有效百分比 累積百分比   滿意 / 同意 42 35.3 35.6 86.4   非常滿意 / 同意 16 13.4 13.6 100.0  6.我覺得老師自編第二外語法語教材內容能引發我日後繼續日後繼續日後繼續日後繼續學習法語的動機。   次數 百分比 有效百分比 累積百分比   滿意 / 同意 37 31.1 31.4 81.4   非常滿意 / 同意 22 18.5 18.6 100.0  
九十八學年度第一學期的第二外語班，整體而言，學生很認真，或許拜校慶

舉辦成果展之賜，整個法語班的學習成效不錯，因此到了學期末，請同學填寫回

饋問卷時，曾特別請同學記下對個人自編教材的內容中最喜歡或最不喜歡的單

元，全班三十九位學生其回饋的內容是很正面的，幾乎每一位同學都從教材中找

到自己喜歡的小單元。在老師自編第二外語教材內容中，最受歡迎的應屬「實用

詞彙及短句」單元，其結果印證了問卷調查「老師自編第二外語法語教材內容適

用於日常生活」，回答「非常同意」的有效百分比達 44.1。 

 

二二二二.    反思反思反思反思與修正與修正與修正與修正 
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由於受限於授課時數，自編教材的內容無法兼顧其深度與廣度，既然定義在

「啟蒙教育」階段，就必須以深入淺出為主，譬如發音的部份，只能蜻蜓點水式

的帶學生學一次發音基本概念，並以最簡單的方式點出法語發音的基本規則，之

後只能利用課堂上以出現的字、詞作例子，加以複習，但無法做非常系統性的練

習1，這是這份「啟蒙教材」的第一個缺點；如果學生無法很快的抓住幾個發音

訣竅，學生的學習情況會停滯不前，因為不會發音就不會唸，看到字不會唸，就

記不起來，學習的步驟是環環相扣的。根據九十七學年度第一學期少數學生的回

饋意見顯示，有些學生是因為不會發音而導致提不起學習的興趣。可惜的是學生

沒有及時反應，告知老師他們所碰到的學習困境，沒有及時補救。雖然個人在課

堂上都會詢問學生的學習狀況，但是每個學生有其特質，不見得願意誠實以告，

實在非常可惜，喪失補救良機。將來若有機會擔任類似課程，將會特別注意學生

的學習狀況，加強練習。 

 

第二個缺點也是與發音問題有關，有些學生希望老師所編的教材內容都附上

音標，方便發音。個人之所以沒有這麼做，一方面是基於篇幅的考量，另一方面

是怕音標會干擾課程內容的視覺，因為「實用詞彙及短句」單元已經附上中文翻

譯，若再加上音標，整個版面怕會太過雜亂。若有機會重編教材，會重新調整版

面，並加上學生渴望的音標，幫助其發音。 

 

第三個缺點是有關「情境式對話範例」單元，有些學生希望老師能附上中文

翻譯，其實個人也曾考慮過在對話內容旁邊附上中文解釋，以雙語的方式方便學

生學習，但是後來並沒有這麼做，主要的原因是因為希望在課堂上讓學生「有點

事做」，老師一邊解釋，學生一邊做筆記，其實自己動手記下內容可以加深印象，

增強記憶，畢竟這不是一份讓學生在家自學的教材，沒有老師從旁輔導，需要註

明所有細節。將來若有機會使用此單元，會加上音標、中文翻譯及註解，但是補

充的內容必須是學生上過課後再給同學訂正使用，藉以加深學生學習印象與記

憶。 

 

第四個缺點是有關教法，學生大部分的期望是在課堂上可以多聽、多學或唱

法文歌，可以欣賞影片，但是受限於時數太少，時間超短，個人總希望學生能夠

多學幾句法文，因此有關法文歌曲的內容不多，至於讓學生欣賞整部影片只有在

九十八學年度第二學期末才能實現，因為那個法語班的上課時數比之前其他三班

多，個人讓學生做選擇2，最後學生選擇看影片，經過投票的結果，同學選了「小

牛與總統」（La vache et le Président），影片中有不少非常簡單的法文，在最後兩

節課中，有很多同學聽懂了影片中簡短的對話。本來預計在最後一節課請同學填

                                                 
1
 在正式課程中，「法語發音」是一門一學分的學年課。 

2
 學生可以選擇的有：多學一點教材中沒有的內容，學法文歌曲，觀賞影片等三個大方向。 
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問卷時，也要請學生花點時間填寫對自編教材內容的回饋，但是礙於要讓學生看

到影片的結局，時間不夠只好作罷，因此有關學生對教材內容喜好的評估資料只

限於九十八學年度第一學期末。資料蒐集不夠齊全，故難以對自編教材內容的適

用度作較客觀的檢視，在此僅分享個人經驗。以後，若有類似的課程，個人將設

法以分段的方式，讓學生可以欣賞影片的片段，藉以提升學生的學習興趣，或者

挑選具有耳熟能詳主題曲的影片播放，如此學生不但可以觀賞影片也可以同時欣

賞歌曲，一舉兩得。 

 

陸陸陸陸....    結論結論結論結論與建議與建議與建議與建議 

一. 校際資源共享校際資源共享校際資源共享校際資源共享的授課方式的授課方式的授課方式的授課方式 

 

九十七學年度的暑假，個人也是臨危受命，在因緣際會之下，接了一門本校

推廣教育「法語入門密集班」的課程1。「密集班」顧名思義，即幾乎每天都有課，

每天都得接觸法文、讀法文、與法文為伍，課程的進度與高中第二外語的教學情

況相比，真可謂「天壤之別」，絕對不是停留在「啟蒙階段」，相信不論是任課

老師或學員，對自己的所教、所學，都非常有成就感，尤其參加密集班的學員，

都是屬學習動機強烈的學生，是自己繳費、自願來上課的。他們來上課的目的，

真的是希望能學會說法文，希望能用最短的時間，達到最高的學習成效。頻率高

的輸入方式與頻率低的輸入方式，其輸出的結果事實上是有差異的
2
。各高級中

學，在積極推動第二外語教育之餘，或許可以嘗試以「密集班」的方式授課，如

此一方面提高學生的學習成效，另一方面或許可以多校「資源共享」，紓解第二

外語師資不足的壓力。 

 

二. 擬定擬定擬定擬定統一統一統一統一授課授課授課授課教材教材教材教材    

 

九十九學年度，本校法文系也經教育部核准開設「高級中學學生預修大學第

二外語課程專班」，個人有幸與同事共同擔任預修專班的授課教師，學生是來自

高雄市各高中端已修過七十二小時法文課的學生。既然報名參加預修專班，就表

示學生的學習動機很強，但是由於各高中第二外語課程沒有統一的教材，預修專

班學生法文的先備知識絕對不會一樣，之前高中端的教學進度也不盡相同，因此

需要一段謀合期，任課老師必須用最簡短的時間，了解並補足學生所缺乏的有關

基礎法語的相關知識，如此課程才能有進展，不至於停留在複習的階段。建議各

高中與開設第二外語課程預修專班的大學研商，根據授課時數的多寡，研擬統一

使用的教材，以利課程的銜接，增加學習成效。 

 

                                                 
1
 週一至週四，每天上午上課四小時，一期上課四週。 

2
 一週四次，一次四小時與一週一次，一次四十五分鐘的學習成效當然不可能畫上等號。 
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三. 語言與文化語言與文化語言與文化語言與文化並重的教學內容並重的教學內容並重的教學內容並重的教學內容    

 

開設高中第二外語課程的目的，是希望透過語言的學習過程與經驗，開拓學

生的視野，培養更開闊的國際觀，更多元的人文素養與情懷，引導學生進入並進

而了解異國的風土民情，語言與文化。畢竟國際交流日趨頻繁，台灣不能執行鎖

國政策，而國家人才的培育，必須從教育著手。個人任教的高中第二外語 — 法

語班的學生，透過學期報告的製作，很多學生都有相同的感受，發現其實在台灣

的生活環境當中，包含著很多與法國文化相關的軌跡，不論是電視廣告，電影台

播出的影片，廣播節目中播出的歌曲，或生活週遭隨手可得的商品等，只要用心

去探索，都找得到學生心目中認為「浪漫」的法國。希望透過「啟蒙教材」的引

領，啟發學習者對法國語言與文化的學習動機，當學生擁有學習動機，第二外語

課程才能推動並永續發展。 
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